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RUSIA SKLENILA
ds MR I NEMCLIO.

Vojaska podjetja na vzhodni fronti
ustavljena, obenem s podpisanjem
mirovne pogodbe.

1ZJAVA RUSKIH DELEGATOV.

Nemec pripomogel Turku k pridobitvi
ruskega ozemlja. 4

|
True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on March 5, 1918,

as required by the act of October6,1917.
Avstrijci no€ejo v boj.

Petrograd, 27. feb. (Zakesnelo.) —
Avstrijei niso hoteli prodirati proti
Rusom v Volhiniji, po brzojavkah iz
Zitomira,

Nemski in avstrijski poveljniki so iz
bojazni, da Avstrijci ne bi hoteli iti v
boj, zbrali 200,000 nemékih vojakov v
okrozju Dubno.

» Porotila o nara$éajoci neposludnosti

od strani nemékih &et so bila prejeta iz
Orse. Marsal Hindenburg, sedaj v
Dvinskw, je ukazal zaustavo vojaskib
podjetij v Orskem okrozju.

Bitka pri Pskovu se nadaljuje.

Ny Nemskim &etam je bilo ukazano, u-

3 staviti svoje prodiranje proti Pskovu,
Po telefonskem poroéilu iz Novo-Selca
v Lugo, ali bitka za zopetno osvojitev
‘Pskova od Rusov se nadaljuje, kakor
Je videti.

Nemci premescajo veliko armado iz
Polatska, Nemce v zasedbi Revala so
hudo bombardovali Rusi z otoka Nar-
gana. ; >
"Moéki in Zenske mest, wasi in kme-

' A't'J_V Pskovskem okrozju se baje obo-
TOZujejo za vojskovanje z manjsimi
Taztresenimi krdeli v ozadju vpadni-

- %ov.. To bojevanje se je Ze zatelo na
mnogih tockah.

Petrograd optimistifen.

Petrograd se je vidno izpremenil.
'M,f'm je optimisti¢no, bojevito, od-
k. 10}‘00. Stotiso¢ delavcev je slo med
4% Yojake v revolucijonarno armado vée-
Taj. eSstdesettisod je bilo poslanih na
fronto,
Smolnij zavod je izgubil svoj tragié-
ni videz, Neprestan naval delavcey,
“Moikih in Fenskih, se prostovolino
2glasa za delanje zakopov.

Ceste so zivahne in mraéni pesimisti
Nevskega Prospekta so izginili. Svetle
““.Vf rdece zastave so videti povsod.

Urzoazija ve¢ ne izraza upanja, da bo
TeSena po Nemcih.

,» True translation filed with the pbst-
- Master at Joliet, 111, on March 5, 1918,
& required by the act of October6,1917.

3 dnevi za podpis miru.

d Kod&lﬁ, 1. marca. — Ruski mirovni

tlegatie v Brest-Litovsku so bili ob-

ko Ceni, da sovrazljivosti nehajo Sele,

4 N b° mirovna pogodba podpisana,

Al "Ph’"' ruska urgdna izjava, prejeta tu-

W ".dlnes. Trije dnevi so bili pode-
801 23 pogajanja, zacensi danes.

True translation filed with the post-

- THue tranglation filed with the postmaster at Joliet, Til, on March 5, 1918,
R l,m"i"d by the act of October 6, 1917.

SPREJEMANJE BOMB ZA ZRAKOPLOVSKI NAPAD,

--v'?.”‘“"ki' zrakoplovec, sprejemajot bombe na krov svojega stroja v pri-
‘H.llljn za napad nad vojadkimi zavodi sovraZnikovimi.

master at Joliet, I1l., on March3, 1918,
as required by the act of October6,1917.

Francis dospel v Vologdo.

Vologda, Rusko, ¢etrtek, 28. feb. —
Ameriski in japonski poslanik®sta do-
spela semkaj danes na posebnem vla-
ku. Njuno potovanje je bilo brez ymes-
nega dogodka.

Kitajski in siameski poslanec, bra-
zilski opravilnik in Ameriskega Rdece-
ga Kriza zastopniki so tudi dospeli
semkaj. Poslaniki ostanejo v Vologdi
do nadaljnjih razvojev.

Drugi vlak, ki je zapustil Petrograd
z deli poslaniSkega staba, je dospel v
Vjatko; 950 milj vzhodno od Vologde.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on March 5, 1918,
as required by the act of October6,1917.

Nemci obesili 200 Rusov.

London, 2. marca. — Po neki pol-
uradni brzojavki agencijé za novice
iz Petrograda je boljéeviska vlada iz-
dala proglas pod zaglaviem “Uvozniki
neméke kulture”, zatrjujoc, da ko so
Nemci vkorakali v Wolmar dne 20.
feb., je bilo 200 oseb prijetih in brez
preiskave obeSenih na trgu.

Proglas pravi, da je to dejanje sle-
dilo naznanilu od strani burzoazijcev,
ki so se zbrali okrog vislic in so vpili:
“Ista usoda ¢aka 500 drugih.”

Nemei so naznanili, da bodo vsi bolj-
Sevigki rde¢i strazniki obeSeni ali u-
streljeni. ;

True translation filed with the post-
master at Joliet, 11, on March §, 1918,
as required by the act of October6,1917.

“Osvobodili” Kijev.

Berlin, prek Londona, 2. marca, —
Nemske cete so zavzele Komel (v ru-
ski pokrajini Mohileyv, 150 milj severno
od Kijeva), je naznanil danes berlinski
vojni urad.

“Ukrajinski in saksonske cete 0 0-
svobodile Kijey,” prayi naznanilo.

True translation filed with the post-
master at Joliet, I1l,, on March 5, 1918,
as required by the act of October6, 1917,

Rusija podpisala mirovno pogodbo.

Berlin, prek Londona, 3. marca. —
“Vsled podpisanja mirovne pogodbe z
Rusijo”, pravi uradno naznanilo iz
glavnega stana nocoj, “so vojaska kre-
tanja v Veliki Rusiji prenehala.”

“Sprejela vse pogoje.”

Petrograd, sobota, 2. marca, — V
strahu, da bi pogajanju sledili celo tez-
ji pogoji, je ruska delegacija v Brest-
Litovsku sprejela vse nemske mirovne
pogoje in bo pravkar podpisala pogod-
bo, po brzojavki od delegatov, prejeti
danes v Smolnem zavodu. Zahteye so
ze bile povecane, so izporocili.

Blrzojavka, na:lovijena na prvega
ministra Lenina in ministra zunanjih
stvari Trockega, se glasi:

“Kakor smo slutili, so posvetovanja
o mirovni pogodbi popolnoma brezko-
ristna in bi utegnila stvari samo po-
slabsati v primeri z ultimatumom od
dne 21. feb. Utegnila bi celo vesti-do
izro¢itve drugega ultimatuma.

Zahtevajo ¢ vel ozemlja.

“Z ozirom na to dejstvo in vsled
nemske odklonitve, zaustaviti vojaska

URADNA POROGILA
0 VOJNIH DOGODKIH.

London in Pariz porofata odbitje
nemskih napadov na zapadni
fronti.

AMERICANI V KRVAVEM BOJU

Odbili mofan nemski nqp:ld, da bilo
bojidce posuto_;;'c Syeaci,

True translation filed with the post-
master at Joliet, 1L, on March 5, 1918,
as required by the act of October6, 1917,

Laska fronta.

Rim, 27. feb. (Zakesnelo.) — Med
Adizo in Brento so nastopale sovrazne
Bile so odbite
povsod po nasih predstrazah,

Zivahna borba je bila- med nasprot-
nima topnistvoma zapadno od Val
Frenzele in ob nabrezini. Nase bate-
rije so streljale na zbrane sovrazne ce-
te zapadno od Monte Grappe in mna
premikajoce se vozove ob dolnji Piavi.

pozvedovalne patrole.

Zrakoplovstvo.

V soseicini Cismona je bilo sovraz-
no skladiSée za strelivo uspesno zade-
to po mnasih zrakoplovcih., V torek
zveder so nadi leteéi oddelki ucinko-
vito bombardovali Zeleznicne stavbe
pri Bulzanu in Perginu.

tevilni sovrazni stroji so poletavali
nad planjavami. Spu&éali so bombe
na obljudene kraje med Trevisom in

podjetja, dokler ni mir podpisan, smo
sklenili podpisati pogodbo brez raz-
prave o njeni vsebini in odpotujemo,
ko podpisemo pogodbo. Zato smo
prosili za vlak, priéakujo¢, da podpi-
semo danes in potem odpotujemo.
“NajresnejSa tocka novih zahtev v
primeri z onimi od dne 21, feb. je sle-
deéa: - > B S
“Loéitev krajin Karabad, Kars in

tvezo pravice narodov do samoodloce-
vanja.”

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on March 5, 1918,
as required by the act of October6,1917.

Czernin izrocil nemske pogoje.

Amsterdam, 28. feb. — Pogoje, pod
katerimi so centralne vlasti pripravlje-
ne skleniti mir z Rumunijo, je izrocil
kralju Ferdinandu grof Czernin, av-
stro-ogrski minister zunanjih stvari, po
brzojavkah iz Bukuresta, prejetih prek
Berlina. Kralj je prosil za kratko raz-
dobje za premislek pogojev, ki mu je
bilo dovoljeno,

Pogoji centralnih vlasti, kakor oér-
tani v nedavnih ¢asopisnih brzojavkal,
obsega odstop ozemlja- v Dobrudzi na
Bolgarijo ter gospodarske prednosti
na Rumunskem za Nemdéijo in Av-
strijo.

True translation filed with the post-
master at Joliet, I1l,, on March 5, 1918,
as required by the act of October6,1917.

Rumunski kralj ni vie& kajzerju,

London, 1. marca,—Mirovni pogoji,
ki jih ¢ predlozil rumunskemu kralju
Ferdinandu grof Czernin, aystro-ogr-
ski minister zunanjih stvari, obsegajo
kraljevo odpoved prestolu v prid nje-
govemu bratu, princu Viljemu, ali re-
ferendum-glasovanje na Rumunskem
glede njegovega naslednika, po berlin-
ski brzojavki, ki jo je danes poslal am-~
sterdamski porocevalec za Exchange
Telegraph Co.

Kralj Ferdinand, princ rodovine Ho-
henzollern, je bil proglasen odpadni-
kom (renegatom) po svojem bratu,
princu Viljemu Hohenzollern, v de-
cembru 1916, ko so centralne vlasti za-

|<ele sovrazni naval na Rumunsko in je

princ Viljem, ki je general pruske pe-
hote, poveljeval delu vpadajoée bojne
moci.

Prisvajatelj krone.

Princ Viljem je postal prisvajatelj
rumunskega prestola ob tistem &asu.
Izdal je v Krajovi proglas, izjavljajod,
da je on zakoniti dedié rumunskega
prestola,

Prine Viljem je 51 let star. Odre-
kel se je véem pravicam do nasledstva
na rumunskem prestolu 1. 1886, ko je
bil njegov stric, princ Karol, izvoljen
dednim vladarjem rumunske deZele po
njenem ljudstvu. Njegova druga Zena,
s katero se je porocil 1. 1915, je bila
bavarska princesinja Adelgunda, Ima
eno héer in dva sina, ki sta pruska
pehotna &astnika, .

Batum od ruskega ozemlja pod pre—~|

Benetkami ter s posebno ljutostjo na
Benetke.

True translation filed with the post-
master at Joliet, I1l., on March 5, 1918,
as required by the act of October6,1917.

TR
. 'Bojna delavnost narasta.

Berlin, 1:marca. — Bojna delavnost
je naraSgal@ na obeh straneh rcke
Brente ves dan.

.. True translation filed with the post-
masir at Joliet, Ill., on March 5, 1918,
as reguired by the act of October6,1917.

%" Topnisko bojevanje.

lgnaj, 1. marca, (Zakesnelo.) —
Ttamianski sunek zapadno od Brente
se je izjalovil

Rim, 1. marca. (Zakesnelo.) — Na
obeh straneh Brente je bilo sovrazno
topnistvo delavnejse véeraj. - Nase ba-
terijé so namerjale moéno streljanje
proti njemu in tudi proti sovraZnim
Cetam v Val-San-Lorenzu in severno
od Deglla-Berette.

Na Asiaski visoki planoti so nase
patrole uplenile. mnozino orozja in
streliva. Pri Ponte di Piave smo ob-
streljevali avtomobilsko kolono. Blizu
Nesvese so britanske baterije zbile so-
vrazen zrakoplov.

Tru:c translation filed with-the post-
master at Joliet, IlL, on March 5, 1918,
as required by the act of October6, 1917.

Makedonska fronta.

Pariz, 28. feb. — Bili so patrolui
spopadi vzhodno od Dojranskega jeze-
ra in o§ojestransko topnisko streljanje
severgyzhodno od Bitolja. Zrakoplov-
ci so bombardovali postaje na progi
Seres-Drama.

True translation filed with the post-
master at Joliet, I1l, on March §, 1918,
as required by the act of QOctober6, 1917,

' Ruska fronta.

n, 28. feb. — Vojaska podjetja
g _Sf,, svojem rednem teku.
: ji sé je Cetrti estonski polk
tudi postavil pod nase poveljstvo, da
se ocisti dezela krdel, ki jo nadlegu-
jejo. : : :
V Minskn (zasedenem po Nemcih
dne 21. feb.) je bilo uplenjenih 2,000
strojnih pusek in 50,000 pusek.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on March 5, 1918,
as required by the act of October6,1917.

Nemci daspeli do Dnjepra.

Berlin, 1, marca. — Nase ¢ete so do-
spele do Dnjepra v svojem prodirany
proti vzhodu. Ob severni meji Ukra-
jine, blizu Rjecice, so zadele ob mocao
utrjeno predmostje, branjeno po so-
vraznikn. Kraj in zeleznisko postajo
smo vzeli z naskokom ter ujeli nekaj
sto neprijateljev,

Pri Mosyru smo uplenili na Pripjetu
Sest oklopnih €olnov, Sestintrideset
motornih ¢olnov in §est bolniénih bro-
dov.

Do zelezniéne proge med Kijevom
in Smerinko smo dospeli blizu Fasto-
va in Kasatina,

Nemske “¢ete so hitele na pomoc
poljskim legijonarjem, ki so se boje-
vali jugozapadno od Starokonstanti-
nova (v Volhiniji, petinsedemdeset
milj jugozapadno od Zitomira) s so-
yraznikom, ki je bil moénejsi po Stevi=
lu. Sovraznik je bil porazen po nasih
zdruzenih moceh.

Avstro-ogrske &ete, pozvane od u-
krajinske vlade in od prebivalstva pro-
ti sovraznim krdelom, so vkorakale v
Ukrajino na Sirokih odsekih severno
od reke Prut,

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on March 5, 1918,
as required by the act of October6,1917.

Avstrijci v Podolju,

Dunaj, sobota, 2. marca. (Prek Lon-
dona.) — Stabi dveh ruskih vojnih
zboroy in treh pehotnih divizij so se
vdali avstrijskim cetam, po uradnem
naznanily, izdanem v vojnem wuradu.
Cete so bile ujete v Chotinu in Ka-
mencu Podolskem, glavnem mestu po-
krajine Podolje, Avystrijei so tudi u-
plenili 300 topov ter velike mnozine
streliva in drugih vojnih zalog.

True tranglation filed with the post-
master at Joliet, T1L, on March 5, 1918,
as required by the act of October6,1917.

Francoska fronta,

Pariz, 28. feb. — Francoske patrole,
nastopajote blizu Beaumonta (verdun-
ska fronta) in v Lotaringiji, so doved-
le nazaj ujetnikov.

TRETJE POSOJILO
SYODODE 6. APR.

Na dan 1, obletnice napovedi vojnega
stanja med Z. D. in Nemcijo se

priéne kampanja.

sar sklical kronski svet.

do zadnjega preizkusa,

Washington, D. C, L

IZJAVA TAJNIKA MCADOO.

Washington poroca, da je nemski ce-

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on March 5, 1918,
as required by the act of October6,1917.

Zelezni¥na predloga sprejeta.

Washington, D. C., 28, feb. — Pred-
logo za upravo vladnega zeleznicnega
ohrata je sprejela poslanska zbornica
nocoj s 337 proti 6 glasom. Senat jo
je ze sprejel in mora sedaj iti v posvet,

Dva demokrata in Stirje republikanci
so glasovali proti predlogi, ko je prislo

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on March 5, 1918,
as required by the act of October6,1917.

. Rajzer sklical kronski svet.

marca,

razdrazilo ruski narod in ga pognalo
v narotje Nemcem, ter sumnje, da ka-
mor Japonija pride, odondod nikdar
ne odide, so videti zapletene v preteh-
tovanju predloga.

Po enodnevnem posvetovanju se je
pokazalo, da Zdruzene Drzave Se niso
zavzele nobenega staliséa glede nacérta
za posredovanje, ampak ga Se preudar-
jajo. Velika Britanija in Francija sta
menda v prid japonskemu naértu z
omejitvami.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill,, on March 5, 1918,
as required by the act of October6,1917.

Tretje vojno posojilo,

Washington, D. C,, 1. marca. — Pr-~
vo obletnico napovedi vojnega stanja
med Zdruzenimi Drzavami i Neméijo
— dan 6, aprila — je izbral tajnik Me-
Adoo kot dan, katerega se zaéne kam-
panja za tretje posojilo svobode (Li-
berty loan). Znesek, roki in pogoji
posojila Se niso doloceni, ker so od-
visni od nadaljnje zakonodaje po kon-
gresu.

McAdoo izjavlja.

V svojem naznanilu je danes tajnik
McAdoo rekel:

“Upam naprositi kongres v kratkem
¢asu za podelitev potrebne dodatne o-
blasti. Kajpada je zacetni datum kam-
panje odvisen od novega zakonodaj-

Nemski cesar je sklical kronski svet,
zastopajoc vse vladajoce rodovine na
Nemékem, v glavni stan, kakor so na-

stva, ali upati je, da se stvar lahko pre-
udari in odlo¢i v zadostnem casu za

nih mestih danes.

na ob ostali fronti.

Veéerno naznanilo,

joce vzhodno od St. Die.

stalo v francoskih rokah,

sa.

vana z vzigajocimi bombami.
pie je z2gorelo.

okraju Butte du Mesnil.

znanile uradne brzojavke diplomat-
skim krogom tukaj pozno. danes,

Med navzodéimi v kronskem svetu so
kralji bavarski, virtemberski, sakson-
ski, velike vojvode badenski, alterbur-
5ki, hesenski in sasko-weimarski,

Najvecjo politicno vaznost pripisu-
jejo posvetu tukajSnji diplomatje,

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill., on March 5, 1918,
as required by the act of October6, 1917,

Japonski predlog o Sibigiji.

Washington, D. C,, 1. marca.. — Ja-
ponski predlog za posredovanje v
Mandzuriji in Sibiriji, na videz v za-
5¢ito japonskih in ententinih koristi
pred nemskim razsirjajocim se wpli-
vom, je povzrocil znatno razvnetje v
Washingtonu in drugih aliirskih glav-

Bojazni, da bi tako posredovanje

vahno severno od Grica 344 na desnem |
bregu reke Meuse. Noc je bila pokoj-

Topnisko streljanje je bilo nadlegu-

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on March 5, 1918,
as required by the act of October6,1917.

Pariz perofa odbitje Nemcev,

Pariz, 1. marca. — V okraju vzhod-
no od Chavignona so Nemci ob 8. uri
snoc¢i po tezkem bombardovanju po-

gnali dve koloni proti francoskim li-
nijam. Ljut boj od moza do moza je
sledil in se koncal v prid Francozom.
Nemei so bili vrZzeni nazaj, utrpevsi
tezkih izgub. Nekaj ujetnikov je o-

Drugi poskus proti malim franco-
skim strazis¢em jugovzhodno od Cor-
benyja ni dosegel vecjega uspeha.

Med noé¢jo je bilo zZivahno topnisko
bojevanje v okraju Craonne, med reka-
ma Miette in Aisne, in v odseku Reim-
Neka bolnisénica v Reimsu za ci-
viliste je bila sistematiéno obstrelje-
Poslo-

V Champagni je bilo med nocjo veé
bombardovanj namerjenih proti fran-
coskim prvim linijam, zlasti v okraju
visan na obeh straneh Suippesa in v

Davi je sovraznik podjel navdusen
napad proti nasim novim postojankam
jugozapadno od Butte du Mesnila, Bil

pricetek kampanje na predlagani dan,

“Dan 6. aprila bo za vedno posvelen
dan v ameriSki zgodovini in videti je
posebno primerno, da se zacetek dru-
gega leta nasé udelezbe v tej vojni za
¢ast in pravice Amerike in svobodo
sveta proslavi z navduSenim nasto-
pom po vsej dezeli za Se eno posojilo
svobode.

PriZakuje velike demonstracije.

“Kampanja naj bi se zacela z veliki-
mi demonstracijami patriotizma v vsa-
kem mestu, kraju in selu v dezeli, ki bi
resniéno izrazile duha vzbujene Ame-
rike, p '

“Tega dne naj bi vsak Ameriéan iz-
nova obljubil svoji vladi polno mero
svojih pripomockov in sklenil dopri-
nesti vsako zahtevano Zrtev v istem
gorecem duhu, ki navdaja nase hrabre
sinove v francoskih zakopih in na vo-
dovju Atlantika za prelitje svoje krvi
v Amerike sveti stvari”

SRR

gy gt

- —  — __________ _______}

vanje prav do Marienmourga, ve¢ ne-
go osemdeset kilometrov (petdeset
milj) za nemskimi linijjami.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill., on March 5, 1918,
as required by the act of October6, 1917.

Nemsko porofilo.

Berlin, 1. marca. — Armadna skupi-
na prestolonaslednika Rupprechta: Na-
padi, podjeti snoci severno qd Poelca-
pella po angleski pehoti po silni top-
niski pripravi, so se zlomili. Na ostali
tej fronti je bilo topnisko bojevanje
pozivljeno na mnogih tockah v podpo-
ro manjsim spopadom med pozvedo-
valci,

Zapadno od Ta Fere je neki oddelek
dovedel nazaj wjetnikov vsled napada
onkraj kanala.

Sovraznikov ozraten napad na Kor-
trijk (Courtrai, Sestindvajset milj ju-
gozapadno od Ghenta) je provzrocil
znatnih izgub med Belgijei.

Armadna skupina nemtkega (pre-
:jtol‘on:’slcdnika: Blizu Chavignona so
naskocne cete izsilile svojo pot v so-
vraznikove zakope ter ujele deset A-
mericanov in nekaj Francozov.

Dayi zarana je bila bojna delavnost
pozivljena na osamljenih odsekih v
Champagni.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on March 5, 1918,
as required by the act of October6,1917.

je zlomljen po francoskem streljanju
in napadniki so bili pognani nazaj,
izvzems$i na eni toc¢ki, kjer so se usta-
novili v nekem ‘sprednjem zakopnem
delu, Ob istem &asu je hil moéan nem-

Ameri¢ani usmréajo Nemce.

Z amerisko armado na Francoskem,

noma odbit,

Remenauville.
not pokojna,

Zukoplbvotvo.

ski napad vzhodno od Suippesa popol-

V Argonih so francoske patrole uje-
le nekaj Nemcevy v Woevru. Dokaj
moéno topnifko bojevanje je bilo po-
zno pono¢i v odsekih Regnieville in
Povsod drugod je bila

g

V torek je oddelek francoskih zra-
Topnisko streljanje je bilo dokaj ii-‘koplovov izvedel fotografiéno ogledo-

1. marca, — Ameriske &ete 5o odbile
mocan nems$ki napad davi v ospredju
seyerno od Toula. Mnogo izgub so
utrpeli Americani, edeén izmed usmr-
cenih je neki stotnik, ki je bil gradui-
ran iz West Pointa leta 1917,

Napad se je popolnoma izjalovil;
trije nemski ujetniki so ostali v ame-
riskih rokah.

Bojiste pred ameriskimi zakopi je
bilo posuto z nemskimi mrtveci.
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Joliet, IlL, 4. marca, — “Delati mo-
ramo za Rde&i Kriz in storiti ve¢, nego
smo storili doslej. Presebicni smo bi-
li in si nismo popolnoma stavili pred
o¢i, kaj delajo nasi vojaki za nas,” je
rekel Rev. Father John Plevnik, nas
slovenski Zupnik, ki je dne 25. feb.
zvecer otvoril shod gospa in gospodi-
¢en zupljank slovenske cerkve sv. Jo-
2¢fa, ki so zaéele z delom za Rdedi
Kriz. Pet ¢&lanic  drustva Loretta
" Alumnae je prislo omenjeni veéer ob
polosmih v naso zupnijsko Ssolo, da
poudijo nase patrijoti€no zenstvo o
pomenu in namenu Rdedega Kriza ter
o nacinu organiziranja slovenske po-
druZnice oziroma nove enote, ki bo
znana kot “St, Joseph's Slovenic Unit".
Z delom se je takoj pricelo. Gospa
Mary Anton Golobitsh je bila izvelje-
na za nacelnico dela, in ta je izbrala za
$vQji pomoénici go. Mary Steve Stu-
kel in go. Johano John TezZak; prva
bo nadzirala pletenje (knitting) in
druga Sivanje (sewing). Gospodiéne
50 izjavile, da bi rajsi izdelovale rano-
celniske obveze. Drugo zborovanje je
bilo v Cetrtek zveder. In sedaj je nase
dicno Zenstvo med najpridnejdimi de-
lavkami v Jolietu za Rdeéi Kriz. Pra-
vijo, da jih bo v Sv. Jozefa slovenski
enoti kmalu nad 50,

— Jugoslovansko zborovanje. V to-
rek, dne 12, t. m. zveéer, bo v Jolietu
veliko narodno zborovanje Hryatov,
Slovencev in Srbov. Govorila bosta
dr. Leontié in dr. Vodnjak. Ve¢ o tem
prihodnjic.

~ Pogreb, Gospa Catharine Ilenig,
soproga g. Johna llenica, slovenskega
gostilnicarja v Ottawi, [, je umrla
zadnji Cetrtek, previdena s sy, zakra-
menti za umirajoce. Njene zemeljske
ostanke so pripeljali v soboto opolidne
v Joliet in danes dopoldne polozili k
zednjemu poéitku v Tlenicevem druzin-
skem grobiféu na nasem slovenskem
pokopaliséu sv. Jozefa. Od sobote do
danes je lezala krsta na odru v hidi g
Johna Jermana, 1112 N. Chicago st.,
katerega zena je sestra pokojnice.
Kropit je prihajalo toliko ljudi, da je
bila v hidi ves Cas prava gnela. Po-
grebni izprevod je bil pod vodstvom
pogrebniske tvrdke A. Nemanich &
Sin. Crno peto sv. maid je sluzil Rev.
John Plevnik, nad g Zupnik, ki je o-
pravil tudi nagrobne molitve, Pogreb-
¢i so bili gg. John Filak, Frank Kore-
vee, John Kramari¢, George Lopartz,
John Mahkovec in Anton Trdic, V
pogrebnem izprevodu je bilo 22 avto-

maobilov, napolnjenih s sozalnimi so-
rodniki in prijatelji, in en avto poln
vencev iv svezega cvetja, Blaga po-
kojnica je bila rojena v Crnomlju na

Belokranjskem pred 49. leti. Druzina

Ileniceva je poprej zivela dolgo vrsto
let v Joliety, kjer ima tudi svojo grob-
nico, v kateri sedaj pociva pokojnica
poleg dveh svojih sinov in dveh hcera,
ki so umrh pred njo. Za rajnico Za-
lujejo njen soprog, g John Ilenic, en
sin, star 29 let, in tri héere, od katerih
sta dve omozeni; nadalje tri omoZene
sestre, namrec ga. Anna Jerman, Te-
resa Lilek in Margaret Panian, ter dru-
gi sorodniki. Vsem tem naSe iskreno
sozalje, a blagi pokojnici veden mir in
pokoj!

— V bolnisnici sv. Jozefa se naha-
jata izza cetrtka rojaka Dominik Hor-
vat in Alojzij Slak, oba prizadeta po
vro¢inski bolezni, kakor nam poroca
Rev. J. Plaznik. — Rojak Charles Zlaj-
poh je ze toliko okreval, da zapusti
bolnisnico v dveh ali treh tednih, Vsi
drugi nasi bolniki so se vraili tekom
zadnjih dni in tednov domov ozdrav-
ljeni.

— Po 25¢c. V tiskarni Amerikanske-
ga Sloyenca so na prodaj vojno-varce-
valne znamke (War Sevings Stamps)
po $4.14, kakor tudi po 25c. Zadnje
so zlasti primerne za otroke, da se na-
vadijo varéevati.

— (. Frank Grum, ¢lan stavbne in
kontraktorske tvrdke Frank Grum &
Company, si je kupil nov lep avtomo-
bil. G. Grum je zgradil lani 13 vegjih
his v splosno zadovoljstvo vsem dotic-
nim hisnim posestnikom, in letos jih
upa zgraditi e veé. G. Grum je teh-
nicno izucen stavbenik. Pohajal je
Sole v Gradeu in na Dunaju ter napra-
vil drzavni izpit v Ljubljani, kjer je
sedem let posloval kot stavbni' moj-
ster ljubljanskega mesta. Ce ga po-
trebujete, obrnite se nanj: 1100 N,
Broadway.

— Pisma v jolietskem poitnem ura-
du imajo: Bobrick Nick, Klimek Fe-
lix, Luci¢c Jan, Radic Miss Stana.

— Ob priliki Zenitovanj, krstov, po-
grebov in drugih sluéajih, ko potrebu-
jete avtomobil, se ‘oglasite pri meni,
ki imam 7 passeriger limousine-avto-
mobil za vse potrebe. Chicago tel
2575, N. W, Phone 344 — A. Nema-
nich, Joliet, Ady.

Ottawa, Ill, 28. feb. — Danes meni,
jutri tebi: tako pravi stari pregovor,
katerega vsebina je pac resniéna, Clo-
vek je danes zdrav in yesel, a jutri mu
ze mrtvaski zvon zapoje. Tako torej
hitimo iz zemeljskega zivljenja v vec-
nost,

Stradan in Zalosten dogodek se je
pripetil v soboto ponodi, to je med 23.
in 24. februarjem, bliza Rock Island
postaje. Med tra¢nicami je lezal mr-
tev, narbrz da ga je tovorni vlak po-
vozil, in to je nas drustveni sobrat An-
ton Marmor, star 34 let, ncozenjen,
Doma je bil iz Stajerskega. Druge
podrobnosti 0 njem mi niso znane.
Nagle in neprevidene smrti resi nas,
o Gospod! V drustvu je bil Majka
Bozja od Trsata Odsj. br. 22. Hrvat-
ske Zajednice 111 In tudi v delavskem
drudtvu je bil, v Labor Union. Spre-
voda sta se obe drudtvi udelezili. Crno
peto sveto maso za pokojnim je daro-
val nemski duhovnik Rev. Casimir J.
Miller, O. 8. B., St. Francis Church:
Potem sta ga obe drustvi spremili k
veénemu pocitku na katolisko pokopa-
lis¢e. Tam ga je duhovnik pokopal
po katolidkih obredih,

Ti pa, nas sobrat pokojni Tony, spa-
vaj in snivaj sladak sen, in naj ti bode
lahka gruda tuje zemljice! In kadar
bode angelska tromba zadonela, o Go-
spod, obudi ga poslednji dan,

Frank Zagar.

Pueblo, Colo,, 25, feb, — 1918, —
Mesto Pueblo je véeraj pray primerno
pocastilo spomin domadega sina, ki je
umrl v sluzbi svoje domovine, ko je
veé nego tisoé mescanov prisostvo-
valo pogrebu umrlega Josipa Mehle,
17 let starega mornarja, ki je umrl
v bolnisnici v San Diegu, Cal,, dne 135,
. m,

Ko je Studiral v radio-Soli, je mla-
deni¢ zbolel, Njegovi stariéi <o bili
obvesteni in so se pripravljali za od-
hod v nabrezno mesto k bolniski po-
stelji svojega sina, ali de pred odho-
dom so prejeli zalostno vest o njegovi
smrti. Zemeljski preostanki so bili
prepeljani v to mesto,

Joseph Mehle je bil sin lovenskih
starev in rojen v Pueblu 1, 1901, Do-
&éim je mnogo ameriskih Slovencev v
armadi in mornarici ZdruZenih Drzav,
ie Mehle menda prvi ameriski fant slo-
venskih starev, ki je umrl v vojaski
sluzbi med sedanjo vojno. Je tudi pr-
vi v Pueblu rojeni mornar, ki je umrl,
odkar smo v vojni z Neméijo} in je tu-
di prvi katoli¢an iz Puebla, ki je umrl
v Stric Samovi sluzbi, odkar je bila
vojna napovedana.

Zato se je zdelo primerno, prirediti
pokojniku pogreb od. strani vseh slo-
jev mestnega prebivalstva, veeh vero-
izpovedanj in narodnosti, zlasti pa od
strani raznil katoliskih drustev, in da
se pokojniku napravi pogreb z vsemi
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¢astmi, ki pristojajo pogrebu ¢lana
maornarice.

Ob poldesetih véeraj dopoldne se je
pricel pomikati pogrebni izprevod od
hiSe zZalosti na Berwind avenue proti
cerkvi Marije Pomagaj. Ameriski Slo-
venec E. J. Mensinger je bil marsal iz-
prevoda Robert Roblek pa podmarsal.
Red pogrebnega korakanja je bil sle-
deci: Dye veliki ameriSki zastavi; Matt
Jermanova vojaska godba, igrajoca
pogrebno koraénico; Western Star
Lodge drustvo sv. JozZefa in meSéanje;
Pueblo Council No. 557 Knights of Co-
lumbus; veterani raznih vojn Zdruze-
nih DrzZav; Puebléanje v avtomobilih;
mrhiski voz, ves v zastavah in cvetju;
ter avtomobili, voze¢i sorodnike po-
kojnikove in prijatelje druzine Mehle.

Pri cerkvi je pogrebno spremstvo
cakala skupina kakih 300 Solskih o-
trok, katerih vsak je nosil v svoji roki
ameriSko zastavico.

Cerkev, ena najveéjih v mestu, je
bila napolnjena do zadnjega koticka.
Ko so prinesli z zastavo prepeto krsto
v cerkev in jo postavili v ospredju
pred altarjemi, je bila skoro popolno-
ma zakrita s krasnimi venci, polozeni-
mi okrog nje. Slovesno ¢rno maso
je sluzil ‘Rev. Father Cyril Zupan, O.
S. B., ob asistenci Rev. Father Brad-
ley-a kot diakona in Rev. Father P.
Zupana, O. S. B,, kot subdiakona. Kra-
sno cerkveno petje je izvajal cerkveni
pevski zbor pod vodstvom g. Matt Jer-
mana in s sodelovanjem Slovenskega
pevskega drustva “Preseren”. Po cer-
kvenem opravilu se je pogrebni izpre-
vod pomikal na Roselawn-pokopalisce,
kjer so bili zemeljski ostanki pokojni-
kovi polozeni k wveénemu pocitku.”
Pevsko drustvo “PreSeren” je oskrbelo
genljivo nagrobno petje in g. Robert
Roblek je govoril v slovo pokojniku.

Za rajuikom zalujejo starS§i Frank
in Margareta Mehle, brata Philip in
Johnny ter sestri Frances in Valeria.

Porotevalec.

Waukegan, IlL., 28. feb. 1918. — (Na-
znanilo iz urada druStva sv. Druzine
§t. 6 D. S. D., Waukegan, [1L.) Tem po-
tom naznanjam vsem c¢lanom in ¢la-
nicam, da se je na zadnji meseéni seji,
ki se je wrsila 17, februarja, sklenilo

sledece:

Da se drustvo skupno zbere in pri-
pravi za velikono¢no spoved na Tilo
nedeljo, to bo 17. marca in skupno sv.
obhajilo z druStvom Marije Pomagaj
K. S. K. J. z zastavo in regalijami. To
se pa prosi, da kar je najveC mogoce
korporativno. K temu ste vabljeni tu-
di &lani, kateri ste oddaljeni od blizine,
da se ne bo kateri potem izgovarjal,
da ni vedel ali vedela. i

Obenem se tudi vabi vse élanstvo iz
tega druStva, da pridite v polnem Ste-
vilu na prihodnjo sejo, ker imamo vec
vaznih stvari na dnevnem redu, radi
igre in drustvene zastave.

Drago ¢&lanstvo, kakor Vam je zna-
no, v vseh ozirih so ¢asi kritiénega po-
pozaja. Zato gledajmo skupno in zr-
tvujmo, kolikor je v masih mpéeh in
delujmo za napredek in procvit nasega
drustva in procvit nase nove in mlade
organizacije, ker bomo s pomocjo
eden drugemu prisli enkrat <o vrhun-
ca, da bomo veseli in tudi ponosni, da
smo ¢lani drustva sv. Druzine.

Priporocal bi pa vsem ¢lanom in
¢lanicam, da se naroée na nase glasi-
lo, Amerikanskega Slovenca, ker v li-
stu je mnogo lepih in zanimivih pove-
sti in glasilo, da vsak ¢lan lahko ve,
kako da organizacija in drudtva ob-
stanejo. "

Rojakom pa priporocam, da katere-
ga kaj veseli in Se tudi se dobijo, da
niso pri drustvu, da se vpisejo in pri-
stopijo k naSemu drustvu, ker je ¢no
najcenejiih in veselejdih, toéno izvrsu-
je svoje finanéno delo in kateri je Ze
k temu drustvu pristopil, se je veselo
pohvalil, da je zadovoljen. Torej ro-
jaki, pristopajte k drustvom, ki Vam
enkrat bodo v dobrobit in zadovolj-
nost,

Pozdray vsem ¢lanom in ¢lanicam
tega drudtva in celi organizaciji

John Jamnik, tajnik.
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III. Litva in Poljska,

Maloruske deZele so prisle kmalu
pod tuje vladarje. Posebno so prezali
nanje Litovei (Litvanci: sorodni Slo-
vanom). Litve je lezala proti severu
nad reko Njemenom. Ze prvi knez
litovski, Mindovg, ki je zdruzil litov-
ska plemena, je napadal galiSko kne-
zevino, Veliki knez Gerdimin (1316
1341) si je podvrgel v kratkem toliko
maloruske zemlje, da s¢ je¢ imenoval
kralja Litve in Ruske, njegov sin Olj-
gerd si je pa pridobil 3¢ Kijévicina in
Podalje, Posebno juzni Rusi so se
radi pridruZevali Litvi, da so se mogli
tako z druzenimi moémi tem laze o-
tresti tatarskega jarma.

Ob istem ¢asu pa se je tudi sosedna
Poljska potezala za galisko Rusijo, in
tako so nastali med Litvo in Poljsko

dolgoletni boji. Slednji¢ pa je pridru-

zil Oljgerdoyv sin Jagajlo (1377—1434),
ki je postal leta 1386. tudi poljski kralj,
galisko Rusijo poljskemu kraljestvu.

Poljska je imela veliko opraviti z
nemskimi “Krizarji”, in da bi se jih
odkriZzala, je iskala “unije” s knezevi-
no Litvo-Rusijo, ki jo je vladal tedaj
znani Vitovt. Vitovt se je zdruzil z
Jagajlom v upanju, da se potem laze
ubrani mogocnih sosedov Moskve in
Krimskih Tatarjev. Zdruzeni vojski
sta premogli za vedno Krizarje leta
1410. pod Dubrovnom in Gruenwaldu
in Tanenbergu.

Poljaki, vide¢ veliko svojo moé v
uniji, so si hoteli za vedno pridrzati
Litvo-Rusijo, a ker so zadeli na odpor,
dosegli svoj namen s pomocjo
manjsega litovsko-ruskega hojarstva
(boljarjev), kateremu so obljubili ena-
ka prava z velemoznimi boljarji, kakor
je bilo v Poljski. Prislo je do ljubljin-
ske unije leta 1569,

V tej uniji se je sklenila popolna
jednakopravnost Poljske, Litve in Ma-
loruske pod jednim kraljem, tedaj Zig-
mondom JE (1548—1572). Poljska pa
se ni brigala za dano besedo in je bolj
in bolj krsila unijo ter zatirala zlasti
Mualorusijo. Da bi jo bolj potlaéila in
priklenila nase, je preganjala rusko
plemstvo, v ruske pokrajine pa je na-
seljevala poljske velemoze, §lahto. Ta-
ko so dosli v maloruske zemlje Zamoj-
ski, Potocki, Koneepoljski, Kalinovski,
Ljubomirski, Jablanovski i. dr. ki so
nam znani iz Sienkiewiczevich roma-
nov (Z ognjem in mecem, Pan Volo-
dijovski).

Ker se niso mogli Rusi braniti polj-
skega vpliva z orozjem, so se skusali
resiti s prosveto. Ustantvljali so cer-
kvene bratovscine, Sole, liceje akade-
mije, zavode in tiskarne. Najzname-
nitejSi zavodi so bili Stavropigija v
Lvovi, ki se je ohranila do danes, tis-
karna v Ostrogi in mogiljanska akade-
mija v Kijevu, ustanovljena od metro-
polita Petra Mogile.

IV. PaniCina.

SO

Kakor so ze davno izgubili svobodo
poljski kmetje, 50 jo izgubili polagoma
tudi ruski—postali so “hlopi”. Ker je
v Sevéenkovih pesnih nesStetokrat go-
vor o panséini t. j. tlaéanstvu, o jarmu,
bremenih in obupnem stanju kmeta
roba, zato si oglejmo panscino malo
natancnise. :

Tla¢anstvo v nasih krajih je bilo
hudo, izzivalo Cesto upore, celo kme-
tiske vojske, a poljsko in velikorusko
(moskovsko) tla¢anstvo je bilo v pri-
meri z nasim pravo zivalsko robstvo!

V Stari Poljski se je razvila panséi-
na iz fevda po nemskem vzoreu, Kralj
se je imenoval neomejenega lastnika
vse zemlje — torej tudi kmetov, ki so
je obdelovali. V nagrado za zasluge
in v placo visjim vojakom ter dosto-
janstyenikom je dajal ali bolje posojal
kralj cele pokrajine v dosmrtni uzitek;
le ti fevdalei so oddajali od svoje zem-
lje dele svojim vojakom, slugom itd.
Fevd se je okrepil polagoma v posest,
in poljska Slahta si je znala priboriti
pravo, da ni mogel dajati kralj temu
ve¢ pravic kakor drugemu. Raditega
se je vsled sloznega pritiska Slahte bolj
in bolj ozila kraljeva mo¢ — pravice
slalhte do kmeta pa so rastle od dne do
dne.

Ze 1. 1180, je moral kralj Boleslav 1.
prositi papeza pomoci in cerkvenih
kazni proti Slahti, ki je pravcato drla
podlozne kmete — kralj sam ji ni mo-
gel veé do zivega. In ker je umogoce-
na slahta dosegla polagoma celo pro-
sto izbiro kralja, ji je moral novoiz-
voljeni kralj dajati za to vedno noyih
pravic.

1.. 1520, so bili seljani do cela uroh-
ljeni.

Kmetje so bili “prikrepljeni” t. j.
pritrjeni, privezani na zemljo — odtod
tudi maloruska beseda “kripak” m
“kripactvo”, ki pomenja panséino, Ni-
hée ni smel zapustiti zemlje brez do-
voljenja pana, t. j. gospoda. Kakor
zemljiSée, tako je bil tudi kmet z vsem
premozenjem lastnina panov. Kmetje
s0 morali panu pladevati davek v de-
narju, brezplaéno obdelovati panom
njih polja in varSavski “sojim” t, j.
drzavni zbot je 1. 1573. predal kmete
povgem pod oblast &lahte, ne samo
telesom in imetjem, ampak ji je izroéil
celo nadzorstvo nad vestjo ter pravico
redevati prepire radi vere. '

Bobrzynski pide: “Izkljuéno od pa-
na je bilo odvisno, ali in kedaj oprosti
podloZnika, da se preseli v mesto ali
kam drugam; od njega je bilo odvisno,
kakina bremena, najemnino in robote
se imajo naloziti podloznim in v kak-
inem razmerju, Za krivice, tepenja m
uboje kmet ali njegova druzina ni mo-
gla pana toziti. Na ta nacin je posta-
lo podlodtve selskega ljudstva zakon,
dasi ga ni potrjevala nikaka drZavna
postava. In yrhutega so‘imeli pani v
svojih rokah vso zakonedajno oblast.”

Kmet ni mogel pricati pred sodnijo,
ni mogel skleniti nobene pogodbe, se
ni mogel pritoziti nad Slahéicem, ni
mogel postati uradnik, ni imel nikakih
politiénih pravie. Slah&id je “hlopa”

L lahko pregnal iz zemlje, ga prodal, po-

kvecil ali celo ubil; ako je pa hlop ubil
smrtjo. :

Po vsej pravici pise poljski pisateli
X VI, stol. Andrej Modievskij: “Govo-
rimo o robstvu, v katero so pani uko-
vali kmete. Prodajajo jih kakor Zivi
no; kedar hoée pan, prisili hlopa, za-
pustiti zemljo, Slahta naziva kmete

in preprosto ljudstvo “pse”. Tuintam
cujem najnesramnise glasove: “Kdor
bije hlopa je ravno tako, kakor bi bil
psa.”

Pani so si zlasti na Litovsko-Ru-
skem med razkolniki celo prisvajali
pravo izbirati in nastavljati duhovne.
Zgodilo se je Cesto, da so pani proda-
jali duhovske sluzbe, pobirali, pobirali,
prejemali darove od duhovnov, si pri-
svojevali cerkveno posest itd. Pani so
tudi sodili razkolne svecenike, gonili
jih v zapore, pobirali davke od njin,
itd. Najhujsa Siba za uboge seljane pa
so bili Judje — arendarji. Od plemi-
¢ev so dobivali Judje v najem in upra-
vo zemljis¢a in Z njimi tudi vsa prava,
Ijudi soditi in kaznovati, Judje so ime-
li celo cerkve v svoji upravi ter hranili
cerkvene kljuce. Za krst, za poroko
so morali ubogi kmetje Judu placevati,
da jim je odprl cerkvena vrata. Istota-
ko so morali placevati tudi za sluzbo
bozjo in pogrebe!

Jezuit Peter Skarga pravi, “da niso
niti Turki niti Tatarji tako delali z na-
rodom, kakor delajo pani”!

Moskovsko tlacanstvo je bilo ravno
tako, deloma Se celo hujSe.

Tako grozno zatiranje svobodoljub-
nega naroda je moralo vzbuditi in iz-
zvati krvav odpor!

(Dalje prily)

True translation filed with the post-
master at Joliet, I1l., on March 5, 1918,
as required by the act of October6,1917,

Britansko poroéilo.

London, 28. feb. — Angleske cete
so izvedle uspesen napad snodi proti
sovraznikovim -zakopom mna gricu
Greenland, severno od reke Scarpe.
Dvanajst ujetnikoy in eno strojno pu-
§ko smo dobili v naSe roke.

Angleske in Skotske cete so tudi na-
padle nemske postojanke v juznem de-
In HoutholSke hoste ter privedle nazaj
dvanajst ujetnikov in tri strojne puske.
Sovraznikovo topnistvo je bilo de-
lavno v sosestini Havrincourtske ho-

ste in juzno od reke Scarpe. Topil
stvo na obeh straneh je bilo delavil
med prvim delom noéi vzhodno @
Y presa.
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ZAKRATEK CAS.

Prav lahko.

Odvetnik pride nekdaj v jetniSnig
mariborsko, ko ugleda med jetniki 5¥ :
jega znanca, vprasa ga: “Kako pa sigithes
prisel semkaj?"” { -"

“Oh, prav lahko!” odgovori mu {8
“Nasel bi bil semkaj, ko bi bil tudi po§
polnoma slep; zakaj gnala sta me d¥f
oroznika!”

V gostilni.

Natakar: “Izvolite kaj za vcécrj,o"'

Gost: “No, kaj pa imate?” :

Natakar: “Imam — imam telegif
noge, svinsko glavo, pecena jetrca,
devana prsa, nabodeno srce, volovsHl

jezik, sveze mozZgane in — — —
Gost: “In oslovsko pamet”.

Zdrave ribe.

Bolnik: “Ali so ribe zdrave?” :
Zdravnik: “Jaz nisem Se noben@
zdravil. 3

Praktiéno.

tudent (prijatelju, ki ga je straznis
spremil domov): “Ali mu ne das za to§.
liko prijaznost nobene napitnine?"

Prijatelj: “Ne, ve§, jaz sem pri nje
aboniran in mu dajem napitnino m
seé¢no naknadno.”

Res zoprno.

A: “Prijatelj, ali ves, kaj je pri snil
bitvi najbolj zoprno?” '

B: “O vem, ¢e namrec takole sniel
baé namesto hcerine roke dobi — oS
tovo nogo!” i

—
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CENA TEKOM MARCA: B

Ena znamka stane $4.14, &

poln certifikat z 20. znamkami
pa $82.80.

Pri nas lahko kupite eno znamko ali veé do 200.
Veé kot 200 znamk ne prodamo eni osebi.

Pismenim narofilom je pridejati denarno nakaznico
(Money Order) in Se 16 centi za priporoeno
Vam pismeno poiiljatev znamk.

Pigite po nje na:

Amerikanski Slovenec
1006 North Chicago Street

. 1linois

&1 G G2 o (5 68 o Gl q
s wafes e frafes o o

Union

515 CASS STRERT, JOLIET, ILL.

Chicago telefon 4313,

tvadke vozove in koéije.

tel. 2575 in N. W. 344,

Coal & Transfer

Piano and Furniture Moving.

Anton Nemanich in Sin

1002 N. Chicago Street
Konjusnica na 205-207 Ohie St., Jeliet, I11,

Priporo¢a slavnemu obé&instvu svoj zavod, ki je eden najvedjih ¥
mestu; ima lastno zasebno ambulanco, ki je najlepia v Jolietu in mr=

Na pozive se posluzi vsak ¢as ponodi in podnevu, /
Kadar rabite kaj v nadi stroki se oglasite ali telefonajte. Chicag0

Nasi kocijazi in vsi delavei so Slavenei,

Northwestern telefon 41&

( )| 13 ns\i};‘,éﬁ“\w“a;\‘:




|

Druzba

dati, kako se revezu potoci solza hva-

Sv. DruZine

leZnosti? Nikoli ne bom pozabila, ka-
ko hvalezno me je pogledal ranjeni
ruski vojak, ko je zagledal kriz v moji
roki. Do tedaj je bil neznosen, ni si
dal pomagati, in vsakikrat je strgal ob-

vezo od rane. Ko pa sem mu pritis-

v INJENIH DREAVAR
2 VERNE AMERIKE,

(THE HOLY FAMILY SOCIETY)

Seded: JOLIET, ILL,
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Vstanovijens 30. novembra 1014

DRUZBINO GESLO: “VSE ZA VERO,DOM IN NAROD.” “V3I ZAENEGA, EDEN ZA VSE"

L S SR R L RN JOSIP KLEPEC, Woodruff Road, Joliet, Ill. | raziskavati Bozja pota.
:.’“‘T""""ANTON NEMANICH, Jr., 1002 N. Chicago St., Joliet, IlL| Sestra Katarina Njegova po-
: ga)n
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GLAVNI ODBOR:

GEORGE STONICH, 815 N. Chicage St., Joliet, IlL
I pedpredsednik.......JOHN N. PASDERTZ, 1506 N. Center St., Joliet, IIL
g; podpredsednik....GEO. WESELICH, 5222 Keystone St., Pittsburgh, Pa.

......... veeessaanJOHN PETRIC, 1202 N, Broadway, Joliet, IlL

NADZORNI ODBOR:

JOSIP TEZAK, 1151 North Broadway, Joliet, Illinois.
MATH OGRIN, 12 Tenth St., North Chicago, Illinois.
: JOSIP MEDIC, 918 W. Washington St., Ottawa, Ill

FINANCNI IN POROTNI ODBOR:
STEFAN KUKAR, 1210 N. Broadway, Joliet, Illinois.

- P JOHN JERICH, 1026 Main St, La Salle, Illinois.
3 JOHN J. STUA, Box 66, Bradley, Illinois.

GLASILO: AMERIKANSKI SLOVENEC, JOLIET, ILL.

ERAJEVNO DRUSTVO ZA D. S. D. se sme ustanoviti s 8. &lani(icami) v
kateremkolli mestu v dr#avi Illinois in Pennsylvaniji = dovoljenjem glav-

sega odbora. Za pojasnila pifite tajniku.

8¢ naj polljejo na 1. porotnika.
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Vea pisma in denarne poliljatve se naj naslove na tajnika. — Vse pritoZbe
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DRAMATIS PERSONAE.

* Castita mati usmiljenih sester v fran-
~ coski armadi na Krimu.

Sestra Katarina,
~ Sestra Marija,
i ui” Quigley, lastnica Solskega zavo-
: v;dl na Angleskem,

- Me Lacroix, francoska ugiteljica
¥V tem zavodu.
Roza, sebastopolska najdenka, uéenka
¥ istem zavodu,
Amalija Sharp,
- Bessi Goodenaugh,
Viktorija Armstrong,

} njeni tovarisici.

1 |

;_'njene 50~
| uéenke.

, ?:',_5'.19"! Maloney, njena streZnica.

- \:"J?hnette, streznica pri sestrah.
ana, streznica pri Miss Quigley.

o »
 PRVO DEJANJE.
- ?a' » Prvi prizor.
. f?’hﬁ‘!?;@s; Sotora francoske armade
'l .r‘-"ged Sebastopolom. V ozadju je ol-
-,-_s";;-.‘t Matere Bozje in druge nabozne

[} Stvari,

A fa mati in sestra Katarina sedi-
. -r‘,,t&z"uatc obvezila in take reci.

h f).f»..s‘"&tra Katarina. Platna bo

Lmalo, fastita mati, Ce nam dobri
Matelji iz Francoskega ne podljejo
: W kmalu nove zaloge, bo nasa za-
1988 kmg)y prazna. Ce izbruhne nov
,.‘-"-“P‘J". kaj bomo pa potem podele z
Bl vojaki, katere nam bodo tru-
OMa vozili v bolnisnico?

= 'd;le:'.bt“a mati. Ce pride tako
o 5 bom : ;
:19"' 0 morale raztrgati nade sa

ansko platno, Vesele moramo
'n:éng:hsmemo kaj Zrtvovati za udob-
3o hrabrih vojakov, kateri se da-
R : mrevariti za blagor nase do-
'%ST.”. Katarina. Da, nikaka
Bni i"“ ne da primcrja?i 8 tem, kar
J‘O o Vijejo, 0.. l.(adar jih 'vidim, ka-
*mja‘?m‘“flgm in pohabljeni, kako
M!d: i1° v g‘roznih boleéinah, kako 50
Vée prn suhf, vendar pa pripravljeni
etrpeti, celo veseli, da smejo

:\‘u.&“ ljubo nam Francosko, tedaj
%’t € zaboli, da ne morem kaj veé

SOt 2,
.'. . a . S .
rgﬁlko;““ mati In vse to za Fran-
" se

! éﬁth‘ 'fa Katarina  Francoska

je nag A i i
y“b_‘l_no?' sa domovina, ali naj je ne
| .‘i,“t;"i'tl mati, Da, Naia doli-

h: th ie;" toda kdor hode obuditi in gO-~
Yigje 40, kakordno imas ti, potrebuje
- Hubezn;.
E8tra Ka
L B Moje Zelje,
FTRICH,
'r'w“it:'n mati Ni bil moj na-
1 te hyvalila. Hotela sem ti
v" kaj naj nas vodi pri na-
Yhem delu, Tu, v tabory, je
ha 1., % 8¢ nalezemo svetnega
k“;" previaduje okrog nas.
'@ Kataring Kar se tega

tarina, Ne, ne hva-
kakor bi bila kaj juna-

2

[} el 2 5 ) 6 e ) o ) B

tice, sem ze veckrat mislila, da so vo-
jaki velikodusnejsi od nas. Jaz bi ne
mogla prestati takega 'strahu in toli-
kega trpljenja, ¢e bi ne videla pred se-
boj boljSega placila kakor to, katero

|€aka vojake za njihovo hrabrost. Pri-

poznam, da bi se prestrasila teZav, ka-
tere moramo prestati vsak dan, ¢e bi
me ne spodbujalo kaj vecjega, kakor
ljubezen do domavine in &ast.

Castita mati Moj dragi otrok!
Veckrat sem si domisljala, ko sem te
gledala, ko si se sklanjala ez mrtva-
ske postelje, bleda in izmucena, da ce-
tudi imas vzvisenejSi pomen, vendar
pa da je ta naloga pretezka za tebe,
za tvoj pogum in tvoje zdravje. Ali
ni res? Zalostna sem, ko vidim, kako
hujsas. Rada te oprostim tega bre-
mena, ¢e je pretezko zate.

Sestra Katarina. Predraga ca-
stita mati! Ko so Vas nase dobre prei-
nice izvolile, da se podate na bojno
polje, veste, da sem se sama ponudila,
da delim z Vami kriZe in tezave. Te-
daj 8e nisem niéesar vedela o straho-
tah, ki nas cakajo. Sedaj jih poznam.
V Sotoru za obolele za kolero; v So-
toru, kjer zdravnikov noz igra naj-
vecjo ulogo; na zaduhlem parniku, na-
tlatenem z ranjenci in umirajoéimi,
povsod sem bila z Vami in videla
stvari, katerih niti domidljija ne more
ustvariti. Ce bi se morala odlogiti se-
daj, bi sprejela svojo nalogo 8 po-
dvojeno gorecnostjo.

Castita mati Zakaj pa si po-
tem tako potrta in melanholi¢na?

Sestra Katarina. Ali morem
biti drugace ob takih prizorih? O, voj-
ska! Ljudje jo slave. Tisoceri bodo
brali o tem, kar se godi okrog nas,
slikali si v duhu’vse slavne boje in srca
jim bodo postajala nemirna. Da, celo
matere hodo kazale s ponosom na
strani, kjer se piSe o' slavnih &inih
svojih sinov, kakor jih imenujejo. Ce
bi pa¢ mogle videti, kakor mi vidimo,
kako umre v njihovih srcilh vsak ¢ut
usmiljenja, kako vdari eden na druge-
ga, kake peklenske strasti se rode v
njihovih srcih, kako se jim ta strast
kaze na obrazu, kako se ljudje, morda
najbolj krotki in neZnoCutni, postav-
ljajo' in rjujejo veselja zavoljo gorja,
katerega so prizadjali svojemu bliz-
njemu! Ko bi paé mogli slifati pe-
klenski odmey vojnega krika — e bi
vsaj mogli videti bojno polje, ko se je
grom polegel, pridruziti se onim, ka-
teri i8¢ejo o polnoli ranjence in mr-
tvece — obmolknili bi in ne bi &astili
vojske z vzvidenimi naslovi. Mi smo
vse to videli in 8¢ ved in kakor je v
resnici. Ali moremo biti drugaéni,
kakor Zalostni?

Castita mati. Vojska je v res-
nici stragna stvar — najvecja Siba, ka-
tero Bog poéilja ljudem, Ne¢ smemo
pa predolgo gledati sence na podobi
Ima tudi nekaj boljdih potez. Prinese
nam lahko ravno tako ljubezen, kakor
sovradtvo, Vzbudi lahko hvaleZnost,
posebno za nas sestre,  Ali nismo po-
plaéane za svoje delo Ze s hvaleznimi
pogledi trpeéih vojakov? '

Sestra Katarina. Nekaj vese-
lja imamo #e tukaj. Ali ni veselje gle-
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nila krizZ na ustnice, se je tam pokazal
smehljaj, kakorsnega Se nisem videla
preje. Odtedaj je bil miren. Iskal je
blagoslova od svojega duhovna. Ali
mu ta kaj pomaga?

Castita mati Da, ¢e ima trd-
Nno vero in ne pozna prave vere zavoljo
svoje nevednosti,

Sestra Katarina (bojece). Kaj
pa, ¢e so uceni castniki in plemenitasi?

Castita mati. Zakaj to sprasu-
jes? To se pravi preveé radovedno

ta so pravicna, toda (obrne se na
stran, da bi zakrila solzo) velikokrat
prav skrivnostna.

Castita mati. Kaj to pomeni?
Jokas? Zakaj govoris o skrivnostih?
Nikar se tako ne vznemirjaj, drugace
te moram poslati domu na Franco-
sko.

Sestra Katarina. O cZastita
mati, ne govorite tako! Nikaka izpre-
memba ne more ozdraviti moje zZalo-
sti. Vem, da ni prav, da se vdajam
takim mislim. Zasluzila sem grajo.
Skusala se bom pomiriti.

Jeannette (vstopi). Zunaj je ne-
ka Zena iz angleskega tabora in hoce
z Vami govoriti, Castita mati. Gre ze
menda za nekega otroka, ¢e sem prav
razumela,

Castita mati Pripeljii jo no-
ter. (Jeannette gre ven in se takoj
vrine z vdovo Maloney.)

Vdova Maloney (pade na ko-
lena). Hyvala Bogu, da vidim pravo,
zivo nuno. Denite mi roko na glavo
in me blagoslovite,

Castita mati. Samo duhovnike
in Skofe se prosi blagoslova.
Maloney. O, ne. Duhovnikov
blagoslov je ena’ re¢, nunski pa zopet
druga. Vsaka je dobra po svoje.
Castita mati Bog Vas blago-
slovi. Vstanite in povejte, s ¢im naj
Vam postrezemo?

Maloney. Jaz ne potrebujem ni-
Cesar. Vdova Maloney je revna, pa si
Ze sama zna pomagati.
Castitamati Kajpa hotete od
mene?

Maloney. Zavoljo nekega otro-
¢icka sem hotela govoriti z Vami.
Castita mati . Je otrok Vas?
Maloney Nine Pazato je vse-
eno tak ljubéek. Ker se nikdo ne bri-
ga zanj, se moram pa jaz.

Castita mati Sirota?
Maloney. Tega ne morem pove-
dati,. ker ne vem, Ce je otrok kedaj
imel oceta ali mater.

Castita mati Nikoli imel oce-

ta ali matere? Kaj pa mislite?
Maloney. Ker nisem nikoli sli-
§ala o njih.

Castita mati- Kako ste pa po-
tem prisli do otroka?

Maloney. To sem Vam ravno
hotela povedati, ¢e bi mi bili dali toli-
ko casa. A
Castitamati,
bom Vas motila,

M aloney. Vidite, tako je bilo. Ko
sva izstopila iz ladje, jaz in moj ubogi
moZ, Barpey Maloney, Bog mu daj
vecni mir in pokoj, ko smo stopili na
obalo, smo Ruse poSteno nabili ob
reki Almer. O, kako smo se tepli!
Castita mati Menda vendar ne
nameravate reci, da ste se tudi Vi bo-
jevali ob Almi?

Maloney. Ne jaz sama; moj moz
se je; veste, to je vseeno; posebno Se
zato, ker nisem bila dale¢ zadaj. Ali
nisem ravno jaz prisla k njemu, ko je
izpraznjeval steklenico, katero je vzel
mrtvemu Rusu? Potegnila sem ga za
usesa in rekla, naj ga bo sram, da tako
¢as trati, namesto da bi zavzemal Se-
bastopol. Vendar ga nismo zavzeli ti-
sti dan, Skoda.

Castita mati, Res Skoda; si bi
ga bili zavzeli tisti dan, pa bi ve¢ moz
danes ponosno stopalo, tako pa leze v
grobu.

Maloney. Resnica; boljSe za Vas
in tudi za ubogega Barneya.
Castita mati. Ali je Vad moZ
mrtev?

Maloney. Mrtev, mrtey.
fant! V zadnji veliki bitki so ga ubi-
li. Ej, pocakaj, saj Se nisem do tega
prisla. Pocgakajte malo — kje sem zZe
bila?. O, se Ze spominjam. Ko smo
nabili Ruse, smo korakali po suhem,
ni bilo potov ali pa vsaj takih potov,
katera bi bila potom podobna. Tako
slab dan je bil. Hodili smo po blatu,
po kamenju, plezali smo skozi trnje in
¢ez skale, §li smo in §li, kakor da bi ne
hotelo biti nikoli konca nasemu potu,
Castitamati Prosim Vas, skon-
cajte enkrat svojo pripovedko,
Maloney. Saj sem ravno zacela.
Nazadnje, kaj vidimo? Lepo hiso v
nebesko lepem vrtu, vsa v rozicah in
ne vem, kaj S¢? Rudelesukneze, pa so
se razbili na kose v prej kakor pol ure,
Sestra Katarina,  Nesreéna
vojska. Nikomur ne prizaneses!
Maloney. Kaj bi Vi rekli Sele
potem, ko bi bili videli to hifo znotraj.
Pa tega nismo vsega sami storili, Bila
je tam kopica teh grdih kozakov, ki

Pripovedujte. Ne

Ubogi

AMERIKANSKI SLOVENEC, 5. MARCA 1918.

jali so mize in ogledovali in gledali,
kaj bi na3li.

Sestra Katarina. Kako lepa
hisa je to bila morda Se isti dan!

Maloney: Se tudi tisto uro. Jas-
no je bilo, da so imenitni ljudje rav-
nokar odsli. V eni sobi sta dva koza-
ka rayvno davila sluzkinjo, da bi dobila
od nje tega ljubkega otrocicka; imel
je namrec¢ na sebi zlat krizec, zavoljo
tega otroka sem prisla,

Sestra Katarina.
re§ili o pravem casu?

Ali ste ga

Maloney. Ravno o pravem ¢a-
st. IEden izmed kozakov je ravno za-
cel pretepavati dekleta, ko sem jaz
prihitela in ga prijela za roko, s katero
je zavihtel meé, Barney pa mu je pori-
nil bajonet v usta.

Sestra Katarina, Nedolzni o-

Maloney. Kri! Cisto je oskrop-
ljen s krvjo in e jaz zraven; po po-
moti me je vdaril e po roki.

Castitamati. Al so vmorili ko-
zaka?

Maloney. O, Ze Cisto mrzel je;
drugi pa je stekel ven in skoéil na
konja ter je Se pozabil reci “hvala le-
pa” za kroglje, katere so posiljali za
njim.

SestraKatarina.
zgodilo s sluzkinjo?

Maloney. Zbhezala je v drugi
smeri. Ni me hotela poslusati, cetudi
sem vpila za njo tako lepo, kakor sem
le znala. Poznala je pota boljde, ka-
kor jaz in se skrila v gozdu.

Sestra Katarina. Vi ste pa
vzeli nedolZnega otroka, Gotove ga
ljubite sedaj, kakor bi bil Vas.

Maloney. Res. Ali tudi ne za-
sluzi, ta ljubcek? Kmalu je postal sr-
¢ek celega regimenta. Veliko &astni-
kov me je ze prosilo za otroka. Pa ga
ne dam. Uboga vdova Maloney ne
zna vzrediti gospe 1z nje, a bi rajsi da-
la zivlienje, kakor deklico.

Castitamati Vi biradi, da bi
Vam me pomagale?

Maloney. To je ravno, po kar
sem prisla. Dokler je bil ubogi Bar-
ney Se ziv, je ze Se 8lo. Sedaj ga pa
ni ve¢ — Bog mu bodi milostljiv. Kaj
bi bilo z menoj, ce bi se me ne bil u-
smilil gospod Sheahan in mi dobil
isluzbo  pri postreznicah. Vidite, da
tam ne morem imeti ljubljenke pri se-
bi; gospod Sheahan mi je nasvetoval,
naj grem tu doli k nunam in jih pro-
sim za Bozjo voljo, naj mi nekoliko
pomagajo, dokler se ne vrnem na Ir-
sko.

Castita mati Z veseljem bo-
mo pomagale, cetudi imamo tako sla-
ba sredstva.’

Maloney. O, slabSe se ji ne mo-
re goditi, kakor v mrzlih Sotorih tam
zgoraj, Barney je pred svojo smrtjo
naredil zanjo Se ljubko zibelko. Bo
vsaj posteljo imela.

(Jeannette hitro vstopi.)

Jeannette Castita matil Nuj-
no Vas potrebujejo. Prinesli so ra-
njenega ruskega castnika. Ne bo dol-
go zivel.

Castita mati Holem ga spre-
jeti. Pojdi z menoj, sestra Katarina,
(Odidete.)

Maloney. Al je general s kakim
dolgim imenom, da bi se ¢lovek zada-
vil, predno ga izgovori?
Jeannette., Menda ni general
Gotovo pa je visok castnik. Njegova
obleka je vsa pokrita z zlatom in ima
zlat kriz na prsih.

Maloney. Revez Spominja me
na Barneya. Ne mislim na njegovo vi-
sokost in lepoto, cetudi je bil Barney
lep dovolj za mene. Kako dober ¢lo-
vek je bill Sicer se je vcasih napil in
me malo pretepel, pa to ni delal on,
ampak — Bog mu grehe odpusti —
zganje. Predno je Sel v vojsko, se je
lepo spovedal, se zaklel, da ne bo ved
pil in ravno, ko je postal dober, sem
ga zgubila, O Barney, moj Barney!
(Pade na kolena in se joka. Jeannette

Kaj pa se’je

sko¢i k njej, da bi jo potolazila. Za-
grinjalo pade.)

(Dalje prih.)
RANNERNANNS !5!!!:
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Amerikanski Slovenec je razsirjen po
celi Ameriki in kjerkoli so Slovenci,
tam nekdo dobiva nas list, zato pa
so oglasi v tem listu vedno uspesni.
Kadar koga iiete, posljite oglas v
nad list, ki ga gotovo najde v krat-
kem Casu,

Mal oglas stane po 1 cent za vsako
besedo za enkratno objayo ali prvo
priobéenje, ¢e pa kdo hoée oglas
veckratno objaviti se naj rafuna za
vsako nadaljno objavo po en cent
za vsaki dve besedi.

Istotako se ratuna od raznih zahval,
naznanil smrti, krstov, porok in dru-
gih malih oglasov po 1c od vsake
besede.

Naroéilu je pridejati denar ali znamke
po le

RABIM DVA DOBRA FANTA, PA
tudi moza in Zeno z malo druzino,
za delo na farmi. Stalno delo, do-
bra plaéa. Veé pove; J. M. Nema-
nich, R. 1, Tower City, N. Dakota.

niso vedeli, da smo tako blizu. Razbi-
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trok, ki je moral gledati kri tako mlad! |-
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Hud kaZelj.

Citajte kar nam je pisala Mrs. Ant.
Hantl iz Ernest, Pa.: “Moj sinko je
imel hud kaSelj. Dala sem mu Seve-
rov Balzam za Pljuéa in takoj drugo
jutro se je bolje pocutil. Naslednjo
no¢ je prav dobro spaval” Poskusite
zdraviti s Severovim Balzamom za
Pljuca v slucéajih kaglja, prehlada, hri-
pavosti, hropenje v grlu, ka3elj in in-
fluenco ter bronchitis, Cena 25 in 50¢
v vseh lekarnah. W. F. Severa Co,,
Cedar Rapids, Iowa. — Adv. Feb.

PoZzor Y

Zopet se je odprla sezona za po-

stavljati hiSe.
Podpisani prevzamem vse vrste stav-
beno delo bodisi iz lesa, cementa, ope-
ke ali kamna in druge tvarine,
Tzdelam hiSo po vaSem okusu, ka-
kor sami zelite.
Na zeljo izdelam proracune in nacrte.
Ako vam manjka denarja, vam jaz
preskrbim posojilo.
Moji delavci so zavarovani, da se
vam ni bati sitnosti.

Se priporoca

Slovenska stavbinska tvrdka

Frank Grum

1100 N. Broadway, Joliet, Illinois,
Chicago Phone 4635.

je postal domaca

nadlogah.

modcjo tudi dobite.

ristneja kot pa za
toliko.

74-80
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PAIN-EXPELLER ¢
beseda v vsaki slovenski druZini
radi neprekosljivega ¢ina pri tolikih bolecinah in
Sedajne razmere so nas primorale, poviSati ceno na

5 in 65 centoy za steklenico, ako hotemo, da ostane
1ste kakovosti in da enako ucinkuje,

S tem imate jamstvo, da staro, dobro sredstvo 2z isto
ceno ni¢vrednih ponaredb.

Stari, pravi Pain-Expeller dobete le v zavitku kot je
tu naslikan., Pri kupovanju pazite na sidro znamko,
na besedo Loxol in na nase ime.

Pravi Pain-Expeller je dobiti v vseh uglednih lekar-
nah in naravnost od nas,

F. AD. RICHTER & CO.
Washington Street, New York

Poskusite N‘oiro Pivo

Old Lager

@@V STEKLENIC A H@»®
Je BOLJSA in okusnejia pijata, kot katero drugo pive.

1ZDELUJE GA )

Joliet Citizens Brewing Co.

Oba telefona 272
Dobite je vseh boljsih salunih v Jolietn

KILA OZDRAVL]JENA.

Ko sem pred leti vzdignil neko de-
blo, sem se bil vtrgal. Zdravniki so
mi svetovali edino pomo¢ v operaciji.
Pas mi ni pomagal. Koneéno sem do-
bil nekaj, ki me je popolnoma ozdra-
vilo. Leta so presla, a kila se ni po-
vranila dasi imam tezko delo kot te-
sar. Ozdravljen sem bil brez opera-
cije, zgube casa ali sitnosti. Jaz ne
prodajem niesar, pa dam nasvet kako
ozdraviti kilo brez operacijeali zgube
¢asa, ¢e mi piSete na Eugene M. Pul-
len, Carpenter, 485 D, Marcelus ‘Ave.,
Manasquan, N. J. IzreZite ta oglas in
ga pokazite vtrganim, da mu ohranite
zivljenje ali vsaj preprecite sitnosti,
tarnanje in konetno operacijo.

4

ANTON STRAZISNIK,

1219 Summit Street, Joliet, Illinois.
Karpenter in Kontraktor,
Stavim in popravljam hife in druga
poslopja. Predno oddate kontraks
ali delo, vprasajte za moje cene.

Vse delo jaméim,

—Carl Schreibe:

Chicago Phone 3496.
519 Marble St. Joliet, Ilinois.

SLOVENSKI
BARVAR IN SLIKAR.

.
=

Barvam poslopja, znotraj in zunaj,
ter opravljam vsak posel, ki spada v
barvarskega obrta podrodje.

Obesam stenski papir.

Nikar se dajte premotiti z nizZjo

Steklenica za 65¢c, je ko-
3sc. ker obsega vec kot dvakrat

o
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NasSa velika in moder- ?;?E
no urejena tiskarna
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slavna druitva,
cerkve in fole,

in obrtnike,
ter zasebnike,
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Amerikanski Slovenec

Prva slovenska umijska tiskarna v Ameriki.

N. Chicage St., Jeliet, Ill.



MIALI YITEZ

(PAN VOLODIJEVSKI)

Zgodovinski roman, & M Spisal H. Sienkiewicz.

Po poljskem izvirniku poslovenil Podravski.

(Dalje.)
XI,

Se preden so odrinili Turki izpod
Drenopolja, je bilo nastalo veliko gi-
banje po vseh poljskih stanicah nad
Dnestrom. Zlasti v Hreptov, ki je bil
Kamencu najblizji, so donasali het-
manovi poslanci povelje za poveljem.
Mali vitez jih je izvrieval ali sam, ali
pa jih je, kolikor se niso tikala njega,
po zanesljivih ljudeh posiljal dalje. S
temi povelji se je precej zmanjsala po-
sadka hreptovske trdnjave. Gospod
Motovilo je od3el s svojimi Semeni ce-
lo tja pod Human Hanenku na pomog,
ki se je s periséem kazakov, zvestih
ljudovladi, kolikor mogote krepko dr-
#al zoper Dorosenka in zoper krimsko
ordo, z njim zdruzeno. Gospod Mu-
Zalski, nedoseZni strelec, gospodje
Snitko, Nenadinec in Hromika so od-
gnali plemiski prapor in Linkhausno-
ve dragonce v Batoh, nesreinega spo-
mina, kjer je stal gospod Luzecki. Te-
mu je bilo naroéeno, naj pozorno opa-
zuje Dorosenkovo gibanje.

Gospod Bogu$ je dobil povelje, naj
se pomudi v Mohilovu, dokler na pro-
sto oko ne ugleda cambulov. Naroci-
la hetmanovo so cakala tudi slovecega
Rusica, ki je edini presezal Volodijev-
skega, ki pa je odiel na celu maloste-
vilnega krdela na stepo ter ondi zanik-
nil, kakor bi bil padel v vodo.

Paé pa ee je ¢ulo o njem pozneje,
ko so dospele ¢udne vest, da okrog
Dorosenkovega tabora in okrog orde
krozi nekdo kakor zli duh, ki vsak dan
pobija posamezne vojake in manjsa
krdela. Domiljali so si, da izvrstni
Rusic napada sovraznika, zakaj kdo
drug, razun malega viteza, ne bi ga
vedel napadati tako. In res je bil to
gospod Rusic,

Volodijevski bi bil imel oditi po do-
loéenem naértu v Kamenec, zakaj ondi
ga je potrcboval hetman, ce5, da je
bil to vojak, cigar navzoénost vlije na-
do v srce ter dvigne duha tako bival-
cem, kakor posadki.

Hetman je bil preprican, da se Ka-
menec ne ubrani. Bilo pa mu je dokaj
do tega, da se brani ¢im najdalje, zla-
sti dokler ljudovlada ne nabere potreb-
nih vojakov za obrambo.

V tem prepricanju je poslal kakor
v gotovo smrt najslavnejSega viteza v
fiudovladi in ysem priljubljenega vo-
jaka. Posiljal je v smrt najslavnejse-
ga bojevnika, in ni mu bilo zal. Het-
man je mislil neprestano, kakor je re-
kel pozneje pod Dunajem: da gospa
Vojnina utegne roditi vojake, ali vojna
jilh zgolj ugonablja. Bil je celo sam
odloden pasti ter je smatral za najpre-
prostejso dolZnost vsakega vojaka, da
pade in da, kadar more s smrtjo izka-
zati domovini znamenito uslugo, sma-
tra smrt za ljubezen in veliko nagra-
do. Hetman pa je vedel, da je mali
vitez z njim istega mnenja.

Sicer pa sedaj ni utegnil misliti, ka-
ko bi prizanasal posameznim vojakom,
ko se je bliZala poguba cerkvam, me-
stom in pokrajinam v ljudovladi, ko se
je vzhod dvigal z moéjo, kakrine se Se
doslej ni spominjal nihce, na boj zoper
Evropo, zoper vse kri¢anstvo, ki lju-
dovladi, zavarovano z njenimi prsmi,
ni mislilo iti na pomoé. Hetmanu je
moglo biti samo do tega, da bi bil Ka-
menec pred vsem drugim bran ljudo-
vladi, pozneje pa bi bila ljudovlada za-
S¢itnica ostalemu kricanstvu,

Kaj bi se bilo utegnilo zgoditi, ako
bi imela moé&, ako ne bi je ugonobljal
nered? Toda hetman ni imel dovolj
vojakov niti za cetovanja, kaj scle za
vojno samo! Ako je poslal nekoliko
vojakov na ta kraj, s¢ je pokazala praz
nina na drugem, in val napadnikoy jo
je lahko zajel brez ovir, Straze, ki jih
je razstavljal sultan ponoci v svojem
taboru, so bile stevilnejse nego het-
manovi prapori. Naval se je blizal od
strani, od Dnepra in od Dunava, Ker
pa je bil Dorosenko z vso krimsko or-
do blize ter je ze poplavljal krajino,
pozigal stavbe in moril ljudi, so sli
glavni prapori proti njemu, a na dru-
gi strani je celo nedostajalo ljudi za
cetovanje,

V tem tezavnem poloZaju je napisal
hetman Volodijevskemu tele besede:

“Ze sem premisljal, ali naj te pos-
ljem v Radkov proti sovrazniku, toda
prestradil sem se, da v tem primeru ne
bi dospel v Kamenec, ako bi orda na
sedmerih brodovih pridrla v nad kraj
in zalila krajino. V Kamencu pa si
mi neizogibno potreben. - Sele véeraj
sem se spomnil Novoveskega, ki je iz-
kusen in odlocen vojak, in ker se ¢lo-
vek v obupu loti vsega, mislim, da mi
dobro postreze. Kolikor mu mores
poslati lahke konjice, toliko mu je poi-
Iji, on pa naj odide z njo kolikor mo-
gole nadalje, mu se pojavlja povsod in
trosi novice o velikem Stevilu nade
vojske. Kadar pa bo Ze imel sovraz-
nika pred oémi, naj Sviga semtertja
pred njim, pa¢ pa naj se ne da zajeti,
Znano je, odkod pridejo, toda ako bi
zapazil kaj novega, ti mora to takej

naznaniti, ti pa mi brez odloga posliji
poroc¢ilo v Kamenec. Novoveski naj
nemudoma odide, ti pa bodi pripray-
ljen na pot v Kamenec; paC pa poca-
kaj, dokler ne dospo novice iz Molda-
ve od Novoveskega.”

Ker je Novoveski c¢asih bival v Mo-
hilovu, se je ¢ula vest, da namerja itak
dospeti v Hreptov. Mali vitez mu je
torej zgolj namignil, naj pospesi pri-
hod, ¢es, da ga po hetmanovi volji ca-
ka opravek v Hreptovu.

Novoveski je dospel tretji dan.
Znanci so ga komaj spoznali ter si do-
mislili, da ga je bil Beloglavski po pra-
vici nazval koscenjaka. Ni bil to vec
oni mladi, bujni, veseli in svojeglavni
clovek, ki je planil na sovraznika s
smehom, konjskemu rezgetanju po-
dobnim, ter mahal tako moc¢no z me-
¢em, kakor se obracajo lopate vetrne-
ga mlina na sapi. Bil je shujsan, ru-
men, zasinel in ob tej shujsanosti Se
bolj podoben velikanu. Z na pol za-
prtimi oémi se je oziral po ljudeh, ka-
kor ne bi poznal niti najboljsih znan-
cey, in skoro vsako re¢ mu je bilo tre-
ba dvakrat ponoviti, zakaj videti je bi-~
lo, kakor da v prvem hipu ne umeje
vsega. lzvestno se mu je v zilah na-
mesto krvi pretakala grenkost; izvest-
no se je trudil, da ne bi mislil na ne-
katere reci, trudil, da jih pozabi, da ne
izgubi pameti.

Res, v tej krajini ni bilo cloveka, ni
bilo rodbine, med vojaki ni bilo ni ene-
ga dostojnika, ki se ga ne bi bila do-
teknila nesreda iz poganskih rok, ki ne
bi objokavali koga izmed znancev, pri-
jateljev, sploh dragih svojcev, toda nad
Novoveskim se je uprav raztrgal oblak
nesrece. V enem dnevi je izgubil ode-
ta, sestro in zarocnico, ki jo je ljubil z
vso mocjo bajne svoje dusSe, Ljubse
bi mu bilo, da sta umrli sestra in ona
sladka, ljubljena deklica, da sta izginili
pod mecem ali v plamenu. Toda njiju
usoda je bila taka, da celo najvedja
muka proti njej za Novoveskega ni bi-
la ni¢. Trudil se je, da ne bi mislil na-
njo, zakaj vedel je, da se ta misel kar
najblizje dotika zblaznosti — a vendar
se mu to ni posrecilo.

Njegov mir je bil zgolj navidezen.
V njegovi dudi nikakor ni bilo vda-
nosti, in vsakdo je lahko uganil na pr-
vi pogled, da se pod tem mrtvilom
skriva nekaj zlega in strasnega in da
tedaj, kadar izbruhne, ta shujsani veli-
kan zvrdi Se nekaj ogromnega nalik
razburkanemu zivlju. Bilo mu je to
razlo¢no napisano na celu, da so se mu
celo prijatelji blizali z nekako bojazni-
jo in se ob razgovoru z njim izkusali
izogniti temu, kar se je bilo zgodilo.

Pogled na Barbko v Hretopvu je iz-
nova zbodel zatajeno njegovo bolest.
Ko ji je pri pozdravu poljubil roke, je
jel zdajei stokati kakor zober, ki ga
more. O je imel zalite s krvjo, in
zile na vratu so se mu napele kakor
vrvi, A ko mu je Barbka plakaje z ro-
¢icami stisnila glavo, se je zgrudil pred
njo, in dolgo ga niso mogli spraviti na
noge. Toda ko je zvedel, kakien po-
sel mu je zaupal hetman, je dokaj ozi-
vel. Zarek zle radosti mu je presinil
lice, in rekel je:

“Storim to, storim, pa Se kaj ved."”

“Ako kje srecas tega steklega psa,
daj mu, kar mu gre!” omeni Zagloba.

Novoveski ni takoj odgovoril, nego
je samo gledal Zaglobo. Zdajci pa se
mu je zblaznelost zasréala v oéeh;
vstal je in stopil proti staréemu plemidu

. kakor bi se hotel vredi nanj,

“Ali verjamete,” je dejal, “da temu
¢loveku nise mstoril nikdar kaj zale-
ga, nego da sem mu bil zmerom na-
klonjen?"

“Verjamem, verjamem!" odgovori
Zagloba urno in se orezno umakne za
malega viteza. "Celo sam bi Sel s te-
boj, pa me trga po nogah”

“Novéveskil” rede mali vitez, "‘kdaj
odides?”

“Nocoj."

“Dam ti sto dragoncev. Z drugo
stotnijo in & pesci vred ostanem sam
tukaj. Pojdi na majdan.”

Sla sta, da oddasta povelja. Na pra-
gu ju je srefal, raven kakor struna,
Izidor Lusnja. Novica o pohodu se je
raznesla po majdanu; zato je nadstraz-
nik v svojem imenu in v imenu svoje
¢ete naprosil malega viteza, naj mu
dovoli odriniti z Novoveskim.

“Tako torej? Kako, da hoces oditi
od mene?" ga vprasa Volodijevski za-
¢uden,

“Gospod polkovnik! Zarotili smo se
zoper tega lopova. Morda nam pride
v roke.”

“Resnica! Gospod Zagloba mi je po-
vedal o tem,” adgovori mali vitez.
L.uénja se obrne k Novoveskemu:
“Gospod poveljnik!”

“Kaj hoces?"

“Ako ga dobimo, dovolite, da ga
‘preskrbim’ jaz."

In taka ljuta upornost se je pokaza-
la Mazuru na licu, da se je Novoveski
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takoj priklonil Volodijevskemu in re-
kel prosece:

“Milost, posodite mi tega cloveka.”
Volodijevski se ni hotel upirati, in
Se istega vecera na noc je sto jezdecev
z Novoveskim na celu krenilo na pot.
Sli so po znani poti na Mohiloy in
Jampol. V Jampolu so srecali staro
raskovsko posadko, izmed katere se je
na hetmanovo povelje dvesto vojakov
pridruzilo Novoveskemu, drugi pod po
veljstvom Beloglavskega so imeli od-
riniti v Mohilov, kjer je bil ostal go-
spod Bogus.

Novoveski je odsel navzdol proti
Raskovu. Ondotna okolica je bila ze
popolna puscava. Mestece je bilo iz-
préemenjeno v kup pepela, ki so ga bili
vetrovi razpihali na Stiri strani sveta.
Nestevilni prebivalci pa so bili zbezali
pred pricakovano nevihto. Bilo je ze
v pocetku majnika, in dobruska orda
se je utegnila vsak hip prikazati v tem
kraju,

Zato je bilo kaj nevarno posedati tu-
kaj. Res je Se stala orda obenem s
Turki na kacdunkaurijski planoti, toda
to v tej dolini ni bilo znano, in zato
je vsakdo izmed bivsih prebivalcev ra-
skovskih, ki so se oteli za poslednjega
klanja, odnesel glavo, kamor je mogel.

Lusnja je spotoma delal nacrte, ka-
terih naj bi se po njegovem mnenju
drzal Novoveski, da bi sre¢no in uspes-
nc napadal sovraznika. V tej stvari
se je kaj rad pomenkoval s preprostimi
vojaki.

“Vi, konjske glave,” jim je dejal, “vi
se ne spoznate v tej reci, toda jaz sem
Ze star, jaz se spoznavam, Pojdimo v
Raskov, ondi se poskrijemo v jarke ter
ga pocakamo. Ko dospe orda k bro-
du, se prepeljejo najprej mala krdela,
kakor je to navada pri njih. Cambul
stoji in caka, dokler mu ne naznanijo
prednje straZe, da je vse varno. SeleS
trenutek kesneje odrinemo za njimi
ter jih odzenemo pred seboj celo pod
Kamenec.”

“Ali ondi ne moremo ujeti tega psa,”
rece prostak,

“Jezik za zobmi!” odgovori Lusnja.
“Kdo neki pojde naprej, ako ne Lipki?

In videti je Ze bilo, da se izpolni
nadstraznikova napoved. Ko je No-
voveski dospel k Raskovu, je dal vo-
jakom pocitek. Vsi so bili Ze prepri-
cani, da krenejo k jarkom, katerih je
bilo vse polno po okolici, in da se on-
di poskrijejo, dokler ne dospo prva so-
vrazna krdela. '

Toda drugega dne po pocitku odzZe-
ne poveljnik prapor tja za RaSkov.

“Ali pojdemo k Jahorliku ali kaj?”
vpraga nadstraznik,

Takoj za Raskovom se pribliiajé ti-
koma do reke, in preden bi izmolil ne-
koliko ocenasev, obstanejo nad ‘tako
imenovanim “Krvavim brodom”. No-
voveski ne rece besedice, nego pozene
konja v vodo ter jo prebrede.

Vojaki se jamejo osupli gledati. “Ka-
ko, ali gremo v Turcijo?” so povpra-
Sevali drug drugega. Toda to "niso
bili plemici iz érnogﬁjnikov, priprav-
ljeni na posvet in protest, nego pre-
prosti vojaki, vajeni zelezne discipline
v stanicah. Zato je za poveljnikom
stopila v vodo prva vrsta, za njo druga
in tretja, Ni bilo najmanjSega oma-
hovanja. Cudili so se, da tristo koni
uhaja v Turcijo, kateri se ne more upi-
rati ves svet, toda 8li so. Razgugana
voda je oblivala konjem boke, nehali
so se cuditi ter so mislili samo na to,
kako ne bi zmocili zaloge Ziveza in sa-
mih sebe.

Sele na nasprotnem obrezju so jeli
iznova ogledovati drug drugega.

“Za Boga! Torej smo ze na Moldav-
skem!” so Sepetali potihoma,

In drug za drugim so se ozirali za
Dnester, ki se je v zapadajotem soln-
cu lesketal kakor zlat rdeé trak. O-
brezne skale, polne otlin, so se takisto
kopale v jasnih Zarkih. Stale pa so
kakor zid, ki je loéil v tem hipu to pe-
risce ljudi od domovine. Za marsiko-
ga je bila to res poslednja logitev,

Nadstrazniku Ludnji je prisla v gla-
vo misel, da je poveljnik morda zblaz-
nel; toda poveljnik ima pravico, da za-
poveduje, vojak pa dolZnost, da slusa.

Konji, stopivsi iz vode, so jeli glas-
no hrskati. “Zdrav! zdrav!"” 50 se raz-
legali glasovi vojakov, Imeli so to za

je stopila v sree.

“Naprej!” zapove Novoveski.

In vrste vojakov so krenile na daljsi
pohod ter &le proti zapadajoéema soln-
cu, proti onim tiso¢im, proti onemu
roju ljudi, proti onim narodom, stoje-
¢im na Kaéunkaurih,

XIL

Prehod Novoveskega érez Dnester z
njegovimi tristo sabljami proti stoti-
soc bojevnikom je bil &in, ki ga je mo-
ral ¢lovek, ne seznanjen z vojno, sma-
trati paravnost za blaznega. Ali bila
je to zgolj drzna bojna odprava, ki je
mogla ratunati na uspeh,

Sosebno se je takratnim preganjal-
sem tatarskih krdel pogostoma pripe-

tilo, da so morali iti proti stokrat §te-
vilnej§im éambulom in potem bezZati
pred njimi, da so v najblizjem trenut-
ku krvavo kaznovali svoje zasledoval-
ce. Prav tako, kakor volk c¢asih iz-
vabi pse za seboj, da se potem v naj-
blizjem trenutku obrne in raztrga naj-
pogumnejie; tako so delali tudi oni.
Zverina se je hipoma izpremenila v
lovea. Bezali so, se skrivali, se pritu-
kovali, gonili sami, iznenada napadali

|

dobro znamenje, in nekaka nada jim|

— - —

ter ugriznili na smrt. To je bila ona
znana “procedura s Tatarji”, pri kateri
so drugi druge presezali po lokavosti
in vabi. S tem ravnanjem se je naj-
bolj odlikoval gospod Volodijevski in
za niim RusSi¢, a za njima gospod Pivo
in Motovilo; toda tudi Novoveski, ki
se je izza mlada ucil bojevanja na ste-
pi, je pripadal onim, katerih imena so
najbolj slovela, in zato je bilo kaj ver-
jetno, da se tedaj, ko pride ordi pred
o¢1, vendarle ne da ujeti.

Njegova odprava je smela racunati
na uspeh tudi zato, ker se je za Dne-
strom razprostirala puscava, v kateri
se je bilo lahko skriti. Le tuintam
na obreZju je bila kje naselbina, sicer
pa je bila krajina le malo obljudena.
Na obrezju je bil svet dokaj strm in
skalovit; dalje je bila stepa ali zemlja,
zarasla z gozdom, po kateri so blodile
Stevilne crede zivali, pricensi od divjih
bivolov, do jelenov, srn in nerescev.
Ker pa je hotel sultan pred odpravo
“zaéutiti vso svojo moc” ter sesteti
svoje sile, je morala belgrajska, dobru-
ska in Se druga oddaljenejSa orda na
padisahovo povelje kreniti celo za Bal-
kan, in za njimi so 8li tudi moldavski
Karalasi, tako da je bila krajina Se
bolj pusta. Mogoce je bilo prebiti na
pohodu po cele tedne in ne srecati
nikogar.

(Dalje prih.)

Bala za telefonistinje.

V Londonu imajo telefonistinje lepo
navado. Ce se katera omozi, tedaj ji
vsaj deloma kupijo balo njene tova-
risice.  Vsaka da v to svrho pol Silin-
ga, to je, priblizno 12c¢. Ker je v
Londonu ve¢ tiso¢ telefonistinj, tedaj
zberejo lepo svoto, ki sicer ne zado-
sca za veliko balo, vendar ji je pa s
Balo

srecni nevesti deputacija njenih kole-

ginj. Taki slucaji se kaj pogosto do-

gajajo, vendar pa vsaka telefonistinja

rada daruje, ker upa, da pride tudi na

njo vrsta.

T TS ey sy
ATLAS — ZASTON).

tem precej pomagano. 1zroci

8¢ imamo nekoliko roinih satlasov
celega aveta, katere damo zastonj onim
naroénikom, ki poiljejo $2.00 naroini-
ne, &¢ za atlas vpraidajo.

Posebno v sedanjem E&asu je jako
priroéno imeti tak atlas, ko se pojav-
ljajo velexanimivosti po celem svetu.

Poiljite $2 za nnoénlno takoj, da
dobite atlas zastonj predno xaloga po-

ide.
UPRAVA AMER. SLOVENCA.

POZOR ROJAKINJE!

All veste, kja ja dobiti najboljie me-
s po sajniji eeni? Goteve! V mesniei

Anton Pasdertz

se dobijo najboljle svede in preka-
jene klobase in najokusnejie meso
Vse po majnifji ceni. Pridite torej in

poskusite nade meso.

Nicke cens in dobra postreiba je
nade geslo,

Ne pezabite terej obiskati nas v
nalej mesnici in groceriji na voge-
lu Broadway and Granite Street

Dolzni ste

zaradi svoje zZene in otrok, da se bolj
zavarujete za slucaj bolezni ali smrti,
da ne bodo Zena in otroci trpeli po-
manjkanje radi vaSe nemarnosti, zato
zdaj dokler ste se zdrav pristopite k
najvecjemu slovenskemu podpornemu

drustvu

DroStyo Sv. Druiine

(The Holy Family Society)
itev, 1 D, 8. D, Joliet, Illinois,

Gealo: "“Vse za vere, dom in narod,

vsi za enega, eden zm vse”

Odbor za leto 1918,
Predsednik...........George Stenich
Podpredsednik. . .Stephen Kukar.

Tajnik......... = e A Jos. Klepee.
1006 N, Chicago St., Joliet, Il

Zapisnikar...........-..John Barbich,
..Anton Nemanich st.

e

Blagajnik....

Bolniski nacelnik..... Nick Jurjevich,
Reditelj............... Frank Kocjan.
Nadzorniki:

John N. Pasdertz, Joseph Tedak,
John Stublar.

To drudtvo sprejema rojake in roja-
kinje in sicer od 16. do 50. leta in
izplacuje bolniike podpore $1.00 na
vaaki delavni dan za 50c na mesee.
Zavarujete se lahko za $500.00 ali sa
$250.00 pri D. S. D. za malo meseénine.
Tudi &lani-vojaki so deleini v bolesni
cele podpore in cele smrinine.

To drudtvo ima ie nad $3,000.00 v
bolnidki blagajni in je do sdaj fe is-
placalo skupaj 460600 dolarjev bolni-
ke podpore Elanom(leam). Kdor ple-
¢a takoj ob pristopu $3.00, to je tolike,
ko so pladall drugi élani zadnjik 6 me-
secev, je deleien podpore vy sludaju
nezgode takoj po pristopu, drugaie pe
& mesecih. Pristopnina je e prosta

Redna seja se vrH veake zadnjo me-
deljo eb 1. uri pop. v stari deli.

Kdor #all pristopitl v nake veliko e
napredno drudtvo naj ae oglasi pri taj-
niku ali katerem drugem odborniku.

Vv I

lahko zasluzite
peleg svoje redne sluibe

$59__9_ Dnevno

na jednestaven in lahek

na¢in delujo¢ ob vecerih
Za zajam&eno in
poiteno podvzetje

Propozxicija za vas koristna a za
narod sila potreba

Vsa pojasnila dobite, ake poiljete

svoje ime in naslov na. E

SLAVIC PUBL. €0. &3, Bex s

STENSKI PAPIR

Velika zalega vsakovrstnih barv, olje
in firnefev. Isvriujejo se vsa bar-
varska dela ter obelanje stenshege
papirja po nizkih cenah,

lexander

Chi. Phone 876

N. W. 7,
» WV .

120 Jofferson 8.  JOLIET, ILL.

Slovenske
(Gospodinje

so prepritane, da dobijo pri meni naj-
boljle, najéistejle in najcensjbe h

meso, grocerije §

IN ERANJSKE ELOBASE

istotako vse vrate drugo avels in pre-
kajeno meso *=r vee druge pedmete,
ki spadajo v podrodje mesareke in gro—-
cerijske obrti.
Priporofam evoje podjetje veem u-v’-
jakom, slasti pa malim gospodinjass.
Spoltovanjem '

John N. Pasdortz

Chicago tel. 3917,
Cot.Cmullhuhhllt..IoM-»

‘ 108 PALR.

R i T|.

JU.

Gbs telefons 408,

Chic. Phone 2768. N. W. Phone 1113

Narocite zaboj steklenic

novega piva, ki se imeuuje

ter je najboljsa pijada

E. Porter Brewing Company

PIVO V STEEKLENICAE.

Cor. Bcott and Clay Sts.....Both Telephones 26.....JOLIET, ILLENOS
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